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Presentación
Este librito es parte de la serie “Relatos de vida. Mujeres del Chaco” que 
contiene 10 historias y videos de maravillosas de mujeres que viven en 
territorios guaranís del Chaco boliviano. Estas historias se han construido 
a partir de entrevistas realizadas el año 2023 en los territorios guaranís de 
Ivo, Macharetí, Huacaya, Santa Rosa y Villamontes.
En esta oportunidad compartimos contigo el relato de vida N°8, titulado 
Venancia Bayaire Palacios, luchadora por la tierra. Su historia nos permite 
conocer un poco de la historia de la organización del pueblo guaraní, 
cómo han luchado por establecer su territorio y cómo se han organizado 
para trabajar la tierra. Venancia fue primera mbruvicha (autoridad) de 
la comunidad de Tarairí que es parte de la Asamblea del Pueblo Guaraní, 
APG, liderando sabiamente a su comunidad hacia mejores condiciones de 
vida. Actualmente se dedica a curar con la medicina natural a las personas 
que le rodean, vive en Tarairí, Capitanía Zona Villamontes, Tarija- Bolivia.
El Instituto para el Desarrollo Rural de Sudamérica- IPDRS, les invita, 
especialmente a las niñas y niños, a integrar esta historia como parte de la 
memoria social de la nación guaraní y la región Chaco.
Prepárense para este y otros relatos con sabor a miel, maíz y algarrobo, 
con olor a madera, arcilla y flores. Historias tejidas con armonías llenas de 
sonidos de chivitos, cerdos, gallinas y vaquitas. 
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Soy Venancia María Ballaire Palacio. He nacido y crecido en la comunidad de 
Tarairí. Cuando tenía seis meses mi padre me ha abandonado, me he criado sin 
padre, mi mamita me ha criado. Éramos cuatro hermanas, pero ahorita ya no 
están; solita me he quedado, todas han muerto.
Guapa era mi mamita para trabajar, para mantenernos lavaba la ropa para el 
padrecito de la Misión. Mi mamita me ha hecho estudiar sólo hasta tercero básico, 
pero he aprendido a leer. Después ya no me dejó seguir estudiando mi mamita, no 
hay plata dijo. no hay plata dijo.  
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De ahí ya no he seguido estudiando, he terminado de aprender en los talleres de la 
organización con una licenciada de Camiri.
Me he casado a los 20 años con quien es el padre de mi hijita, pero él no me ha ayudado 
a mantenerme, yo sola he tenido que salir a trabajar. Salía a venderme frutas para tener 
en mi casa algo para hacer comidita, iba a Yacuiba, a Camiri a vender mi frutita, con eso 
yo vivía. Por eso me conocen muchas personas.
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Antes había una costumbre, faena le deciamos. Para hacer potrero, se llamaba a las 
personas, se hacía una reunión, o se invitaba: tal día vamos a ir, me van a ayudar a 
carpir,  a machetear, o a desmontar. Toditos iban al trabajo de mañana, pero había que 
tener chicha linda. Hacia chicha mi mamita, harta chicha.
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Cuando mi hermana se ha casado ha hecho y así ha levantado para su casa, para nuestra 
casa, para nosotros. Ahora ya no hay esa costumbre, se ha perdido totalmente. 
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El año 1996, fui a la reunión en Camiri, una reunión de pura mujeres. Todas las 
mbruvichas de sus comunidades teníamos que ir a la marcha en Camiri. Fue de Camiri 
hasta Samaipata. En esa marcha estábamos pidiendo tierras para las mujeres, como 
muchas mujeres no tenían terreno. Hemos tenido éxito y se han logrado acuerdos.

Con el tiempo fui asumiendo más responsabilidades en la APG, en la asociación he 
servido mucho tiempo. Hemos trabajado harto.
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Después la marcha hemos trabajado con la organización con el grupo de mujeres de 
Santa Rosa. Teníamos una huertita, con maíz, poroto y otras cositas. En la cosecha he 
repartido a todos por igual, así hemos trabajado, nadie tenía más ni menos.
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Las familias vivían arriba, en el monte, todo era monte, bejucal y espina. Vivían todos 
apretados, con muchos hijitos, un montón de gente en una sola casita. Hemos solicitado 
a los presidentes de las comunidades que se reúnan para que vean la situación de esas 
familias. De ahí hemos empezado a lotear para las familias que más lo necesitaban. Solo 
se entregaba el lote, después cada uno tenía que trabajar para hacerse su casa. 
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Todo eso mi grupo ha trabajado. Eso hemos hecho para que se acomode la familia 
guaraní. 
Por eso me dicen todos, usted es la fundadora. Sí, les digo, no digo que no. Ha sido 
así, hemos organizado todo. Fui primera mbruvicha (autoridad) de la comunidad de 
Tarairí. Y he estado acompañando a la organización 20 años, ahí he dicho ya no, he 
dicho, basta, hasta ahí nomás. 
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Con el grupo de la organización también sabíamos hacer mermeladas de mandarina y 
naranja que  se vendían bien, se vende bien la mermelada. 

Antes a mí mi mamá me hablaba en puro guaraní y los vecinos también. Puros guaranís 
viven por aquí, pero en el pueblo ahora ya no hablan mucho en guaraní, todo es 
castellano aunque casi todos seamos guaraníes. Somos pura familia guaraní, pero la 
mayoría ya no habla. Yo creo que las costumbres guaranís no deben perderse. 

Aparte, cuando me enfermo, yo me curo solita. Tengo todo para hacerme medicinas, los 
remedios de la posta no siempre nos hacen bien. Para el resfrío me preparo un jarabe 
con miel de abeja y con limones. Me dedico a curar enfermedades de las personas 
cercanas, más que todo de la diarrea. Las plantas medicinales, como el matico y la 
guayaba crecen alrededor de aquí.
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2.   Marcia Zenteno Tarabe, artesana en barro. 

3.   Carla Dare, joven tejedora guaraní.

4.   Guísela Gutiérrez Segundo, apicultora. 

5.   Severa Valencia Argota, agricultora y apicultora.

6.   Eloisa Núñez Montes, mujer sabia guaraní.

7.   Saida López Copede, cuidadora de la vida

10.  Paulina Cuellar Rivera, comunicadora.

8.   Venancia Bayaire Palacio, luchadora por la   
     tierra.
9.   Delina Cumandiri Romero, promotora de los   
     derechos de la nación guaraní.

1.   Nelda Galarza,enfermera y criadora de la vida.
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